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NO MORE BIN 
FOR ALL WASTE 

This leaflet aims to inform you about separation and 
disposal of your waste, because

NO MORE BIN FOR ALL WASTE!

Mit dieser Broschüre möchten wir Sie über die Trennung und 
Entsorgung Ihres Abfalls informieren, denn  

ES GIBT KEINEN ALLZWECKMÜLLEIMER 
MEHR!

Questo opuscolo serve per informarvi sulla raccolta 
differenziata e lo smaltimento dei rifiuti perché 

NIENTE PIÙ BIDONE PER TUTTO!

Cette brochure vous informera sur la collecte séparée et 
l’élimination des déchets, car il n’y a

PLUS DE POUBELLE POUR TOUT!

ES GIBT KEINEN 
ALLZWECKMÜLLEIMER 
MEHR

NIENTE PIÙ BIDONE 
PER TUTTO

PLUS DE POUBELLE 
POUR TOUT
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Veuillez trier 
les déchets de 
la manière 
suivante:

DÉCHETS UTILE

Mettez dans la poubelle 
verte à couvercle orange:

emballages en papier et 
carton

emballages en plastique 
sans résidus de nourriture 

ou de boisson

métal

VERRE

Mettez dans le sac spécial 
pour le tri du verre:

bouteilles de bière et de 
vin, jus de fruits, d’autres 
bocaux en verre, autres 

emballages en verre

TEXTILES

Mettez dans le sac spécial 
pour le tri des textiles:

vêtements, serviettes, 
linge de lit, rideaux, 

chapeaux et bonnets, 
sacs et jouets en tissu, 

autres déchets textiles, à 
l’exception des oreillers 
et des couvertures en 

plumes

DÉCHETS 
MÉNAGERS

Mettez dans la poubelle 
verte avec couvercle 

vert:

papiers salis, papiers 
carbones et photo, 

petites pièces de papier, 
emballages multicouches 

de Tetra Pak, rubans 
adhésifs, papiers 

plastifiés ou métallisés, 
mouchoirs en papier 

usagés, sacs d’aspirateur, 
jouets en plastique, 

pochettes de CD, sacs à 
bonbons, cellophane, 
assiettes en plastique
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EN DE IT

Please, 
separate and 
dispose of 
the waste as 
follows:

Si prega di 
differenziare 
i rifiuti in 
maniera 
seguente:

Bitte sortieren 
und entsorgen 
Sie Ihren Müll 
wie folgt:

USEFUL WASTE

Put in the green container 
with orange lid:

paper and cardboard 
packaging

plastic packaging free of 
residual food or drink 

metal

RIFIUTI UTILI

Mettete nel contenitore 
verde con coperchio 

arancione:

imballaggi di carta e 
cartone

imballaggi in plastica 
senza residui di alimenti o 

bevande

metallo

NÜTZLICHER 
ABFALL

In einen grünen Behälter 
mit einem orangefarbenen 
Deckel Folgendes geben:

Verpackungen aus Papier 
und Pappe

Kunststoffverpackungen 
ohne Rückstände von 
Lebensmitteln oder 

Getränken

Metall

GLASS

Put in the special 
standard bag:

beer and wine bottles, 
juice bottles and other 

bottles, other glass 
packaging

VETRO

Mettete nel sacco  
speciale per vetro:

bottiglie di birra e vino, 
succhi di frutta, altri 

barattoli di vetro, altri 
imballaggi di vetro

GLAS

Legen Sie in den dafür 
vorhergesehenen Beutel:

Bier- und Weinflaschen, 
Saftflaschen, andere Gläser, 
andere Glasverpackungen

TEXTILE

Put in the special  
standard bag:

clothes, towels, bed 
linen, curtains, hats and 
caps, bags and rag toys, 

other textile waste except 
feather pillows and quilts

TESSUTI

Mettete nel sacco 
speciale per tessuti:

vestiti, asciugamani, 
biancheria da letto, 

tende, cappelli e berretti, 
borse e giocattoli di 

stoffa, altri rifiuti tessili, 
tranne cuscini e coperte 

in pium

TEXTILIEN

Legen Sie in den dafür 
vorhergesehenen Beutel:

Kleidung, Handtücher, 
Bettwäsche, Vorhänge, 

Hüte und Mützen, Taschen 
und Stoffspielzeug, 
andere Textilabfälle 

außer Federkissen und 
Steppdecken

MIXED 
MUNICIPAL 

WASTE

Put in the green 
container with green lid:

oily, carbon  and photo 
paper, small pieces 
of paper, multi-layer 

cartons, adhesive 
straps, plasticised and 

metallised  paper, paper 
tissues, vacuum cleaner 

bags, plastic toys, CD 
covers, sweets bags, 
cellophane, plastic 

plates

RIFIUTI 
MUNICIPALI MIST

Mettete nel contenitore 
verde con coperchio 

verde:

carta oleata, carta 
carbone o foto, piccoli 

pezzi di carta, tetrapack 
multistrato, nastri adesivi, 

carta plastificata o 
metallizzata, fazzoletti di 
carta sporchi, sacchetti 

dell’aspirapolvere, 
giocattoli di plastica, 

copertine CD, sacchetti 
caramelle, cellophane, 

piatti di plastica

RESTMÜLL

In einen grünen Behälter 
mit einem grünen Deckel 

Folgendes geben:

Öl-, Indigo- und 
Fotopapier, kleine 
Papierstückchen, 
mehrschichtige 

Tetrapacks, Klebebänder, 
plastifiziertes und 

metallisiertes 
Papier, Papiertücher, 
Staubsaugerbeutel, 

Plastikspielzeug, CD-
Hüllen, Bonbon-Tüten, 
Zellophan, Plastikteller


